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ev. číslo Smlouvy SÚRAO: SD2021-018 
ev. číslo Smlouvy Původce:  
 
Česká republika – Správa úložišť radioaktivních odpadů 
se sídlem Praha 1, Dlážděná 6, PSČ: 110 00 
IČ: 66000769 
zastoupená: JUDr. Janem Prachařem, ředitelem 
ve věcech smluvních oprávněn jednat: xxx xxxxxxx xxxxxxxx 
ve věcech technických oprávněn jednat: xxx xxxxxxx xxxxxxxx 
bankovní spojení: Česká národní banka 
číslo účtu: 6015-64726011/0710 
 
(dále pouze „SÚRAO“) 
 
a 
 
ISOTREND spol. s.r.o. 
se sídlem: Praha 10, Radiová 1, PSČ: 102 27 
IČ: 45275475 
DIČ: CZ45275475 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 9464 
zastoupená: RNDr. Radkem Řezáčem, prokuristou 
ve věcech smluvních oprávněn jednat: RNDr. Radek Řezáč 
ve věcech technických oprávněn jednat: xxx xxx xxxxxxxxx 
bankovní spojení: FIO banka, a.s. 
číslo účtu: 2900223698/2010 
 
evidenční číslo původce odpadů: 0012 
číslo povolení SÚJB k nakládání s radioaktivními odpady: č.j. SÚJB/ONRV/6912/2020 ze dne 
30. 3. 2020 (dále pouze „Povolení SÚJB“) 
 
(dále jen „Původce“, společně se SÚRAO, jako „Smluvní strany“) 

 
uzavírají níže uvedeného dne, měsíce a roku následující 
 

 
SMLOUVU O PŘEBÍRÁNÍ UPRAVENÝCH RADIOAKTIVNÍCH ODPADŮ K ULOŽENÍ 

dle ust. § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník a v souladu s ust. § 111 písm. c) 
zákona č. 263/2016 Sb., atomový zákon 

 
(dále pouze „Smlouva“) 

 
 

PREAMBULE 
 

SÚRAO je organizační složka státu, jejímž úkolem je zajištění bezpečného provozu úložišť a ukládání 
radioaktivních odpadů. V rámci své činnosti se SÚRAO věnuje mimo jiné i provozu úložišť, odpovídá za 
bezpečný provoz úložišť nízko a středněaktivních odpadů a za zajištění příslušných povolení k jejich 
provozování. Zajišťuje činnosti v rozsahu: 
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• provoz a uzavření ÚRAO Dukovany, Richard a Bratrství dle § 113, 
odst. (4), písm. a) zákona č. 263/2016 Sb., atomový zákon (dále pouze „AtZ“), 
• nakládání s radioaktivními odpady dle § 113, odst. (4), písm. d) AtZ, 
• vedení seznamu RAO dle § 26 AtZ, 
• vedení rejstříku původců RAO dle § 27 AtZ, 
• vedení evidence JM dle § 167 AtZ, 
• poskytování služeb v oblasti nakládání s RAO, dle § 113, odst. (4) písm. h) AtZ, 
• správa RAO a ZIZ zajištěných podle trestního řádu, dle § 113, odst. (4), písm. l) AtZ, 

 
Původce je povinen v souladu s ust. § 111 písm. c) AtZ nést veškeré náklady spojené s nakládáním s 
radioaktivním odpadem od jeho vzniku až po uložení. 
 
Za účelem stanovení podmínek přebírání radioaktivních odpadů od Původce k uložení a/nebo skladování 
před uložením do příslušného úložiště radioaktivních odpadů a za účelem splnění veškerých zákonných 
požadavků uzavírají Smluvní strany tuto Smlouvu. 
 
 

I. 
Předmět Smlouvy 

 
1.1 Předmětem této Smlouvy je závazek SÚRAO přebírat od Původce do vlastnictví České republiky 
za účelem uložení nízko a středně aktivní radioaktivní odpady (dále pouze „RAO“) a závazek Původce 
uhradit náklady za uložení RAO za podmínek stanovených touto Smlouvou a příslušnými právními 
předpisy. 

 
II. 

Podmínky pro přebírání RAO 
 

2.1  Veškeré RAO, které mají být přebrány v souladu s touto Smlouvou musí splňovat podmínky 
přijatelnosti k uložení, resp. ke skladování v příslušném úložišti. Podmínky přijatelnosti k ukládání, resp. 
ke skladování RAO jsou součástí dokumentace dle přílohy č. 1 odst. 1 písm. f) a odst. 3 písm. a) AtZ 
(dále pouze „Podmínky přijatelnosti“). 

 
2.2  Úložiště pro přebírání RAO dle této Smlouvy jsou úložiště radioaktivních odpadů Richard a 
Bratrství (jednotlivá úložiště dále jako („ÚRAO“). 

 
2.3  Požadavek na přebírku RAO zašle Původce nejméně 21 dnů před plánovaným termínem do 
datové schránky SÚRAO. Oznámení dle první věty tohoto ustanovení (dále pouze „Oznámení“) musí 
obsahovat následující údaje: 

 
a) identifikaci ÚRAO, na kterém je požadováno přebrání RAO 
b) návrh termínu předání RAO 
c) číslo zásilky RAO 
d) počet a druh obalových souborů (dále pouze „OS“) obsahující RAO nebo pevných kusových RAO bez 
OS 
e) doložení splnění Podmínek přijatelnosti 
f) další ev. doplňující informace (např. vyjádření Státního úřadu pro jadernou bezpečnost či popis 
nestandardních obalů apod.) 
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2.4  SÚRAO bez zbytečného odkladu od přijetí Oznámení dle odst. 2.3 potvrdí Původci emailem 
zaslaným na adresu xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx připravenost k převzetí RAO nebo oznámí Původci 
překážky, které brání RAO přijmout. 

 
2.5  Původce potvrdí SÚRAO nejméně 5 pracovních dnů před termínem předání zásilky RAO v 
souladu s Oznámením formou tzv. předávacího dopisu zaslaného emailem na  xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx  
(v případě požadavku na uložení na ÚRAO Richard a Bratrství) platnost informací uvedených v Oznámení 
a současně: 

 
a) upřesní datum a hodinu předání zásilky; 
b) potvrdí pořízení a správnost průvodních listů (dále jen „PL“) jednotlivých OS v RAO v zásilce 
v informačním systému evidence RAO iWTS2 (dále pouze „iWTS2“), a to v rozsahu podle ust. § 
10 odst. 6 vyhlášky č. 377/2016 Sb., požadavky na bezpečné nakládání s radioaktivním 
odpadem; 
c) pokud jsou součástí povinného PL další přílohy podle ust. § 10 odst. 6 a 7 vyhlášky č. 377/2016 
Sb., požadavky na bezpečné nakládání s radioaktivním odpadem, přiloží je k předávacímu dopisu 
(např. osvědčení URZ, pevnost betonu, související PL s vyznačením položek a radionuklidů, které 
jsou v daném OS obsaženy apod.). 
 

2.6  Pokud OS s RAO splňuje Podmínky přijatelnosti, SÚRAO nejméně 2 pracovní dny před 
plánovaným převzetím RAO potvrdí Původci připravenost k převzetí RAO formou schválení příslušného 
PL v iWTS2. V případě, že některý OS s RAO nebude splňovat Podmínky přijatelnosti, neschválí SÚRAO 
příslušný PL a oznámí Původci emailem na xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx  důvody, které brání tento OS s 

RAO přijmout a projedná následně s Původcem další postup. 
 

2.7  SÚRAO si vyhrazuje právo v opodstatněných případech (např. provozní důvody bránící přebírání 
RAO) odmítnout převzetí zásilky RAO. Tutu skutečnost oznámí Původci vhodným způsobem společně s 
informací, jaký je předpoklad obnovení přebírání RAO. V okamžiku, kdy okolnosti bránící přebírání RAO 
na straně SÚRAO pominou, oznámí SÚRAO tuto skutečnost Původci bez zbytečného odkladu. 

 
2.8  V případě, kdy Původce předpokládá upravit RAO do jiného OS než 216 litrový sud, resp. obalu 
typu MOZAIK, nebo pokud hmotnost jednotky RAO převýší podmínku maximální hmotnosti stanovenou 
v Podmínkách přijatelnosti, projedná Původce způsob úpravy a tvar OS s RAO se SÚRAO zejména z 
hlediska zajištění bezpečné manipulace s OS s dostatečným předstihem před takovou úpravou. Úpravu 
RAO do nestandardního OS zahájí Původce až na základě písemného souhlasu ze strany SÚRAO. 

 
2.9  Přepravu OS s RAO do ÚRAO zajišťuje Původce na své vlastní náklady a odpovědnost. 

 
2.10  Každá zásilka s OS s RAO musí být nezbytně vybavena následujícími dokumenty ve stanoveném 
počtu vyhotovení: 

 
a) přepravním dokladem v souladu s Evropskou dohodou o mezinárodní silniční přepravě 
nebezpečných věcí (European Agreement concerning the International Carriage of Dangerous 
Goods by Road – ADR) v platném a účinném znění s uvedením počtu OS s RAO v zásilce, ve 
čtyřech (4) vyhotoveních, z nichž dva (2) jsou určeny pro potřeby SÚRAO, jeden (1) pro dopravce 
a jeden (1) si ponechá Původce,  
b) třemi (3) stejnopisy PL všech OS s RAO v zásilce, shodných s předanými informacemi v 
iWTS2, včetně jejich všech příloh, z nichž dva (2) jsou určeny pro potřeby SÚRAO a jeden (1) pro 
Původce; 
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to vše v souladu s § 10 vyhlášky č. 377/2016 Sb., požadavky na bezpečné nakládání 
s radioaktivním odpadem. 
 

III. 
Přejímka OS s RAO na ÚRAO 

 
3.1  Po příjezdu vozidla do areálu ÚRAO vozidlo zastaví v prostoru příjezdu. Správce ÚRAO 
zkontroluje, zdali se jedná o zásilku RAO, jejíž převzetí bylo s Původcem dohodnuto na základě procesu 
popsaném v čl. II této Smlouvy a provede kontrolu úplnosti a správnosti přepravní dokumentace dle čl. 
2.10 této Smlouvy. V případě nezjištění vad je dopravci následně určeno místo přistavení vozidla pro 
zahájení přejímky OS s RAO. 

 
3.2  Přejímku OS s RAO řídí správce ÚRAO nebo jím pověřený pracovník. Přejímky OS s RAO je 
povinen zúčastnit se zástupce Původce. 

 
3.3  Zástupce Původce i dopravce jsou povinni dodržovat pokyny osoby řídící přejímku, jsou povinni 
dodržovat příslušné předpisy, zejména ty, které se týkají požadavků radiační ochrany, jaderné 
bezpečnosti, fyzické ochrany, zvládání radiační mimořádné události, havarijní připravenosti a bezpečnosti 
a ochrany zdraví při práci. Pokyny jsou Původci a dopravci sděleny ústně správcem ÚRAO a jsou uvedeny 
na informačních tabulích u vstupu na ÚRAO. 

 
3.4  Manipulaci s OS s RAO na ložné ploše vozidla provádí (v součinnosti se SÚRAO) a odpovídá za 
ni v plném rozsahu dopravce. Vykládku OS s RAO z vozidla vlastními technickými prostředky provádí a 
odpovídá za ni SÚRAO. 

 
3.5  Při přejímce OS s RAO je prováděna kontrola údajů v jednotlivých PL, úplnost vyplnění a shoda 
PL v listinné podobě s údaji v iWTS2 a správnost signatury příslušných PL Původcem. Součástí přejímky 
OS s RAO je i jejich kontrola, přičemž předmětem kontroly je zejména shoda přebíraného OS s RAO s 
údaji deklarovanými Původcem v PL (tj. dozimetrická kontrola, vizuální kontrola, kontrola hmotnosti 
apod.). 

 
3.6  V případě, kdy nebyly při přejímce OS s RAO zjištěny žádné vady či neshoda, SÚRAO převezme 
OS s RAO. Podpisem PL k příslušnému OS s RAO přechází jeho vlastnictví na Českou republiku. 

 
3.7  V případě zjištění vad či neshod se postupuje podle čl. IV této Smlouvy. 

 
IV. 

Vady 
 

4.1  Vady zásilky OS s RAO 
 

4.1.1  Za vadu zásilky OS s RAO je považována neúplnost dokumentace dle čl. II odst. 2.9 této Smlouvy 
(dále jen „Vada zásilky OS s RAO“). 

 
4.1.2  V případě zjištění Vady zásilky OS s RAO bude správcem ÚRAO sepsán za účasti 

dopravce a zástupce Původce zápis o Vadě zásilky OS s RAO, který bude obsahovat identifikaci 
zásilky OS s RAO, popis vady, datum a čas jejího zjištění a návrh způsobu řešení. Správce ÚRAO 
ve spolupráci se zástupcem Původce rozhodne o dalším postupu, přičemž SÚRAO si vyhrazuje 
právo v takovém případě odmítnout převzetí zásilky vykazující Vadu zásilky OS s RAO. 
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4.2  Vady OS s RAO zjištěné při přejímce 
 

4.2.1  Za vadu OS s RAO je považována neshoda OS s RAO s údaji deklarovanými v příslušném PL 
nebo s Podmínkami přijatelnosti (dále jen „Vada OS s RAO“). 

 
4.2.2  V případě zjištění Vady OS s RAO správce ÚRAO vystaví reklamační protokol ve dvou (2) 
vyhotoveních, přičemž jedno (1) vyhotovení je určeno pro SÚRAO a jedno (1) vyhotovení pro Původce 
(dále pouze „Reklamační protokol“). Reklamační protokol bude obsahovat identifikaci OS s RAO, popis 
Vady OS s RAO, datum a čas jejího zjištění a návrh způsobu jejího řešení. 

 
Reklamační protokol bude podepsán jak správcem ÚRAO, tak zástupcem Původce. 

 
4.2.3  Jde-li o vadu PL k OS s RAO, kdy údaje či deklarace na něm uveden neodpovídají skutečnému 
stavu, jsou nečitelné nebo úplně chybí a OS s RAO jinak splňuje Podmínky přijatelnosti, správce ÚRAO 
v takovém případě uloží v ÚRAO příslušný OS s RAO na dočasnou pozici, přičemž k uložení na konečnou 
pozici dojde až po opravě příslušného PL. Původce je povinen a zavazuje se provést opravu PL v souladu 
se zjištěným skutečným stavem, a to nejpozději do pěti (5) pracovních dnů od vyhotovení Reklamačního 
protokolu.  

 
Pokud PL nebude ve stanovené lhůtě dle předcházející věty tohoto ustanovení opraven, je SÚRAO 
oprávněno vrátit příslušný OS s RAO Původci s tím, že Původce ponese veškeré náklady s takovým 
vrácením související. 

 
4.2.4  Jde-li o vadu, kdy OS s RAO nesplňuje Podmínky přijatelnosti, správce ÚRAO OS s RAO 
nepřevezme a vrátí ho Původci (nebude-li dohodnuto jinak). Pokud je možné vadu odstranit v prostorách 
ÚRAO a Původce souhlasí s navrženým způsobem odstranění vady, SÚRAO odstraní vadu v prostorách 
ÚRAO na náklady Původce. O souhlasu s navrženým odstraněním vady bude pořízen písemný záznam 
s podpisem zástupce Původce. 

 
4.3  Skryté vady 

 
4.3.1  Skrytá vada OS s RAO je vada, která je zjištěna při provádění kontrolních měření veličin OS s 
RAO pomocí speciálních přístrojů či provedením a proměřením vzorku odebraného z OS s RAO či 
zjištěná při destruktivní kontrole OS s RAO, kdy měřené veličiny či zjištěné charakteristiky nesplňují 
Podmínky přijatelnosti či nejsou ve shodě s údaji deklarovanými v PL k příslušnému OS s RAO (dále 
pouze „Skrytá vada“). 

 
4.3.2  Původce bere na vědomí, že SÚRAO provádí kontrolu OS s RAO na Skryté vady, a to ve lhůtě 
do šesti (6) měsíců ode dne přejímky OS s RAO. 

 
4.3.3  Původce je oprávněn účastnit se kontroly na Skryté vady. SÚRAO je povinno písemně oznámit 
Původci nejméně pět (5) pracovních dnů na xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx oznámit termín konání kontroly na 
Skryté vady. 

 
4.3.4  Zástupce Původce je povinen při kontrole na Skryté vady dodržovat pokyny osoby řídící přejímku, 
jsou povinni dodržovat příslušné předpisy, zejména ty, které se týkají požadavků radiační ochrany, 
jaderné bezpečnosti, fyzické ochrany, zvládání radiační mimořádné události, havarijní připravenosti a 
bezpečnosti a ochrany zdraví při práci. Pokyny jsou Původci sděleny ústně správcem ÚRAO a jsou 
uvedeny na informačních tabulích u vstupu na ÚRAO. 
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4.3.5  V případě zjištění Skryté vady SÚRAO vystaví reklamační protokol, který předá nebo písemně 
zašle Původci a vyzve ho k účasti na projednání způsobu odstranění vady. V případě, kdy dojde k dohodě, 
že vadu odstraní SÚRAO, je Původce povinen uhradit veškeré náklady související s opravou předmětné 
Skryté vady. 

 
4.4  Odpovědnost za vady 

 
4.4.1  Za vady dle čl. 4.1, 4.2 a 4.3 této Smlouvy odpovídá v plném rozsahu Původce a nese veškeré 
náklady spojené s jejich řešením a odstraněním. 

 
4.4.2  Za vady OS s RAO, které vzniknou v důsledku nesprávné manipulace s OS s RAO (od okamžiku 
vykládku OS s RAO z vozidla) ze strany SÚRAO při přejímce a při následném nakládání s ním odpovídá 
v plném rozsahu SÚRAO. 

 
4.5  Smluvní pokuty 

 
4.5.1  Pro případ zjištění Vady OS s RAO Smluvní strany sjednávají smluvní pokutu v neprospěch 
Původce ve výši 5.000,- Kč (slovy: pět tisíc korun českých) za každý jednotlivý případ Vady OS s RAO. 

 
4.5.2  Pro případ zjištění Skryté vady Smluvní strany sjednávají smluvní pokutu v neprospěch Původce 
ve výši 50.000,- Kč (slovy: padesát tisíc korun českých) za každou jednotlivou zjištěnou Skrytou vadu. 

 
4.5.3  Pro případ, kdy OS s RAO nesplňuje Podmínky přijatelnosti, jak je uvedeno v 4.2.4 této Smlouvy, 
Smluvní strany sjednávají smluvní pokutu v neprospěch Původce ve výši 50.000,- Kč (slovy: padesát tisíc 
korun českých) za každý jednotlivý případ nesplnění Podmínek přijatelnosti. 

 
4.5.4  Zaplacením smluvní pokuty není dotčeno právo SÚRAO na náhradu škody. 

 
V. 

Náklady za uložení OS s RAO 
 

5.1  Výše nákladů a jejich úhrada se řídí příslušnými ustanoveními AtZ v účinném znění a nařízením 
vlády č. 35/2017 Sb., kterým se stanoví sazba jednorázového poplatku za ukládání radioaktivních odpadů 
a výše příspěvků z jaderného účtu obcím a pravidla jejich poskytování, v účinném znění. 

 
5.2  SÚRAO na základě převzetí OS s RAO vystaví a zašle Původci platební výměr poplatku na 
úhradu nákladů za uložení převzatých OS s RAO nejdéle do 15 pracovních dnů od převzetí zásilky OS s 
RAO. 

 
5.3  Aktuální sazby poplatku za ukládání, resp. skladování RAO jsou stanoveny rozhodnutím ředitele 
SÚRAO pro daný rok. 

 
5.4  Pro případ odstraňování vad dle podmínek této Smlouvy bude Původci vystavena faktura na 
úhradu veškerých souvisejících nákladů s odstraněním předmětné vady. 

 
5.5  Splatnost platebního výměru dle této Smlouvy je 21 pracovních dnů. 
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VI. 
Kontrola Podmínek přijatelnosti 

 
6.1  SÚRAO je oprávněno požádat Původce o termín či harmonogram plánované úpravy RAO k 
uložení, nebo odběru či přípravy vzorků, za účelem umožnit SÚRAO provedení kontroly veličin a 
parametrů RAO na základě Podmínek přijatelnosti. Původce je povinen žádosti SÚRAO vyhovět a termín 
poskytnout. 

 
6.2  SÚRAO provádí kontrolu přímou kontrolou na pracovišti Původce. Záznamem o kontrole je 
„Zpráva o kontrole“, s níž je Původce seznámen, což potvrdí svým podpisem. Následně je Původci 
předána kopie této zprávy. Při kontrole v prostorách Původce dodržuje pracovník SÚRAO příslušné 
předpisy Původce, zejména týkající se požadavků radiační ochrany, jaderné bezpečnosti, fyzické 
ochrany, zvládání radiační mimořádné události a bezpečnosti a ochrany zdraví při práci. 

 
6.3  Zjistí-li SÚRAO skutečnosti, které mají nebo mohou mít za následek nedodržení Podmínek 
přijatelnosti, sepíše záznam o neshodě. SÚRAO je oprávněna přerušit přebírání RAO od Původce do 
doby odstranění zjištěných neshod. 
 

 
VII. 

Ostatní ujednání 
 

7.1  SÚRAO předává Původci při podpisu této Smlouvy aktuální Limity a podmínky ÚRAO Richard a 
Limity a podmínky ÚRAO Bratrství, a to přílohu této dokumentace, jíž jsou Podmínky přijatelnosti. 

 
7.2  SÚRAO se zavazuje, že vždy nejpozději ke dni nabytí právní moci rozhodnutí SÚJB, které mění 
či upravuje Podmínky přijatelnosti pro jednotlivá ÚRAO, předá bez zbytečného odkladu předmětné 
dokumenty Původci. 

 
7.3  Původce se zavazuje předat SÚRAO vždy nejpozději do 31. 8. příslušného kalendářního roku 
plán dodávek RAO k uložení na následující rok obsahující odhad počtu OS s RAO a předpokládaný měsíc 
jejich dodání. 

 
7.4  SÚRAO zašle Původci vždy na počátku každého kalendářního roku platné rozhodnutí ředitele 
SÚRAO „Sazby poplatků za ukládání NAO/SAO“. 

 
7.5  Původce je povinen umožnit kontrolu v místě plnění i kontrolu všech dokladů souvisejících s 
realizací předmětu této Smlouvy, a to zejména v souladu se zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole 
ve veřejné správě a o změně některých zákonů (zákon o finanční kontrole), ve znění pozdějších předpisů, 
zákonem č. 255/2012 Sb., o kontrole (kontrolní řád), ve znění pozdějších předpisů. Tyto povinnosti trvají 
i po ukončení Smlouvy. 

 
7.6  Původce bere na vědomí, že SÚRAO, jako organizační složka státu, je povinna dotaz třetí osoby 
poskytnout informace podle zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve znění 
pozdějších předpisů. Bude-li se taková žádost týkat Původce, respektive jeho činnosti na základě této 
Smlouvy či obsahu této Smlouvy, je SÚRAO povinno, pokud taková povinnost z tohoto zákona vyplývá, 
požadované informace poskytnout. 

 
7.7  Původce je povinen bez zbytečného odkladu informovat SÚRAO o skutečnosti, že Povolení SÚJB 
pozbylo platnosti. Pro porušení povinnosti uvedené ve větě první tohoto ustanovení Smluvní strany 
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sjednávají smluvní pokutu ve výši 100.000,- Kč (slovy: sto tisíc korun českých). Zaplacením smluvní 
pokuty není dotčeno právo na náhradu škody. 
 

XIII. 
Možnosti ukončení Smlouvy 

 
8.1  Tato Smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to na dobu, po kterou je platné Povolení SÚJB. 
Smluvní strany výslovně sjednávají, že okamžikem pozbytí platnosti Povolení SÚJB tato Smlouva je bez 
dalšího ukončena. 
 
8.2  Před uplynutím doby dle odst. 8.1 tohoto článku lze tuto Smlouvu ukončit na základě vzájemné 
písemné dohody obou Smluvních stran či písemnou výpovědí Smlouvy ze strany SÚRAO v souladu s 
ustanoveními této Smlouvy. 

 
8.3  SÚRAO je oprávněno vypovědět Smlouvu kdykoliv, a to i bez udání důvodu. Výpověď Smlouvy 
musí být učiněna písemně a doručena druhé Smluvní straně, přičemž výpovědní doba v délce 30 
kalendářních dnů počíná běžet dnem následujícím po dni doručení výpovědi. 

 
8.4  Smluvní strany jsou oprávněny odstoupit od této Smlouvy z důvodů uvedených v Občanském 
zákoníku a dále z důvodu podstatného porušení této Smlouvy ve smyslu ustanovení § 2002 Občanského 
zákoníku, pokud podstatné porušení Smlouvy, které je důvodem pro odstoupení, nebylo způsobeno 
okolnostmi vylučujícími odpovědnost dle § 2913 odst. 2 Občanského zákoníku. 
 

 
IX. 

Závěrečná ustanovení 
 

9.1  Tato Smlouva se uzavírá na dobru určitou na dobu platnosti Povolení SÚJB. 
 

9.2  Z důvodu právní jistoty Smluvní strany konstatují, že smlouva o přebírání upravených 
radioaktivních odpadů k uložení ze dne 30. 10. 2018 (číslo smlouvy SÚRAO SD2018-088) pozbyla 
platnosti. 

 
9.3  Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti okamžikem jejího 
zveřejnění v registru smluv v souladu s ustanovením §6 odst. 1 zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních 
podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru 
smluv). 

 
9.4  Smluvní strany souhlasí s uveřejněním Smlouvy v registru smluv. 

 
9.5  Nestanoví-li tato Smlouva jinak, platí v ostatním dotčená ustanovení zákona č. 89/2012 Sb., 
občanský zákoník v platném znění a předpisy související. 

 
9.6  Stane-li se kterékoliv ustanovení této Smlouvy neplatným, neúčinným nebo nevykonatelným, 
zůstává platnost, účinnost a vykonatelnost ostatních ustanovení Smlouvy neovlivněna a nedotčena, 
nevyplývá-li z povahy daného ustanovení, obsahu Smlouvy nebo okolností, za nichž bylo toto ustanovení 
vytvořeno, že toto ustanovení nelze oddělit od ostatního obsahu Smlouvy. Účastníci se zavazují pro 
případ neplatnosti, neúčinnosti či nevykonatelnosti této Smlouvy či její části učinit bez zbytečného odkladu 
vše potřebné, aby taková neplatnost, neúčinnost či nevykonatelnost byla co nejefektivněji odstraněna tak, 
aby byl v co nejvyšší možné míře naplněn účel této Smlouvy. 
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9.7  Smluvní strany vylučují možnost změny Smlouvy jinou než pouze písemnou formou. Veškeré 
takové změny a dodatky Smlouvy musí být provedeny s uvedením, že se jedná o dodatek k této Smlouvě. 
Dodatky musí být postupně číslovány a vstupují v platnost a v účinnost dnem jejich podpisu oběma 
smluvními stranami. Jakákoliv právní jednání učiněná elektronickými či jinými technickými prostředky 
umožňujícími zachycení jeho obsahu a určení jednající osoby, nejsou způsobilé změnit tuto Smlouvu a 
nepovažují se za změnu této Smlouvy v písemné formě. 

 
9.8  Žádná ze smluvních stran není oprávněna postoupit jakákoliv práva a povinnosti z této Smlouvy, 
jakož i tuto Smlouvu jako celek, na třetí osobu. 
 
9.9  Smlouva je sepsána ve dvou (2) stejnopisech, z nichž každá ze Smluvních stran obdrží jeden (1) 
stejnopis nebo je podepsána elektronicky. 
 
9.10  Smluvní strany prohlašují, že tato Smlouva obsahuje úplné ujednání Smluvních stran o předmětu 
této Smlouvy, že byla uzavřena na základě jejich pravé a svobodné vůle, nikoliv v tísni a za nápadně 
nevýhodných podmínek, a že obsahu Smlouvy rozumí a jsou oprávněni zavázat se způsobem zde 
uvedeným, na důkaz čehož připojují níže své vlastnoruční podpisy. 

 
 
 

V Praze dne: 17.5.2021     V Praze dne: 25.5.2021 
 
 
 
 

___________________________   ___________________________ 
JUDr. Jan Prachař     RNDr. Radek Řezáč 
ředitel       prokurista  

 


